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GAZTE LANKIDEAK
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fomentar la actividad 
física desde la infancia
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Astigarretako JAIAK
1 igandea

Gernika pasealekuan. 

Andre Mari Zeruratuaren parrokian.

2tik 6ra

Udal Batzar aretoan.

3 astartea

Usurbe antzokian.

6 ostirala

Usurbe antzokian.

7 larunbata

Gernika
pasealekuko frontoian.

Gernika pasealekuko
frontoian.

8 igandea

Gernika pasealekuan.

13 ostirala

Usurbe Antzokian.

17tik 22ra

19 osteguna

Udal Batzar aretoan.

20 ostirala

Usurbe Antzokian. 

21 larunbata

Andre Mari Zeruratuaren Parrokian. 

27 ostirala

Usurbe Antzokian.  

28 larunbata

Usurbe Antzokian. 

18tik 29ra

Usurbe Antzokiko Erakusketa Aretoan.
Lanegunetan: 19:00/21:00 Jaiegunetan: 12:00/14:00 -- 19:00/21:00

ERAKUSKETAK

Noiz ospatuko dituzue aurten Astigarretako jaiak?
Azaroaren 15ean, San Martin egunetik gertuen geratzen den
jaieguna da eta.

Nork antolatzen ditu jaiak?
Astauzel elkartearen bitartez errekuperatu genituen auzoko
jaiak. Gaur egun nahiko gazte badabil hemen lanean eta jadanik
edade bat dugunak ere aritzen gara ahal duguna egiten.

Zein da aurtengo jaietako programa?
Goizean, 11:30ean, Meza Nagusia izango dugu eta San Marti-
neko parrokiako abesbatzak abestuko du. Ondoren, nahi duenak
salda hartzeko aukera izango du eta Herri Kirolak izango dira.
Aurten, Olasagasti eta Azurmendi aizkolariak izango ditugu
hemen. Bazkal ordura arte Laja eta Landakanda trikitilariak ari-
tuko dira, auzoa girotzen, eta herri bazkariaren ondoren Bertso
Saioa izango dugu, Zeberio, Mañukorta eta Goikoetxearekin.
Bertsoak eta gero, trikitilariek arratsalde partean arituko dira
jaiei amaiera eman arte.

Zenbat pertsona gerturatzen dira egun horretan Astiga-
rretara?
Iaz 65 pertsona inguru bildu ginen baina beste urte batzuetan
askoz gehiago izan gara. Batez ere, kanpoan bizi direnak, baina
hemen familia dutenak gerturatzen dira.

Antonio Etxaniz, Astauzel Elkartekoa.
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Herrian Udazken Kulturala
puri-purian dagoen honetan,
odolkiaz gain, Azaroko “Bea-

sain Egunez Egun” aldizkariaren
alea ere iritsiko da zurera.
Udaleko Kultura sailak Beasaingo
Paperak bildumako beste liburu bat
aurkeztuko digu: “Beasaingo Urak”,
Josetxo Zufiaurreren eskutik. Eta
Josetxo aipatzen dudanez ezin
ahaztu herriak eskeiniko dion ondo
merezitako  omenaldia. Jaso nere
esker ona herriaren izenean.
“Beasain Egunez Egun” Udal aldiz-
kariak 1. urteurrena bete du jada.
Aldizkariak, herriaren eta Udalaren
zubi izan nahi du eta aldi berean
herriko gizarte sarearen ispilu.
Lehen alean geniona errepikatzera

2009ko
 azaro

a

“1993an izendatu ninduten Kofradiako lehenda-
kari. Nire aurretik José Luis Zalduak eta Txiflo Apa-
lategik bete zuten leku hori. Kofradiaren helburua
Beasainek berezkoa duen produktua defendatzea
da. Beasaindarrak bertan egiten den odolkiaren-
gatik ezagunak izatea.
Hasierako urteetan zerbait txikia antolatzen ge-
nuen, soziedadean. Pixkanaka handitzen joan zen
eta duela 15 urte plazara atera genuen lehiaketa.
Aurten 25. urteurrena dela eta, urteroko lehiake-
taz gain zerbait berezia egin nahi izan dugu. Ho-
rregatik, azaroaren 7an, lehiaketaren ondoren,
Dolareako sukaldari den Iban Matek arroza odol-
kiarekin prestatuko du, nahi duenak probatu
dezan. Betiko produktuarekin zerbait berezia egin
nahi izan du eta jendeari zerbait ezberdina auke-
ran eman”.

“Beasaindarrek txikitatik bizi izan dugu odolkia.
Umetatik gure elikaduran eta kulturan ikusi dugu.
Nik beti sartzen dut odolkia jatetxeko kartan.
Duela bost urte naiz Ohorezko Kofradea eta hori
garrantzitsua da niretzat. Nik, ahal dudan mo-
duan, nirea eskaini nahi izan diot odolkiaren mun-
duari. Horretarako, beti harremanetan egoten
naiz ekoizleekin eta sektoreko jendearekin, kalita-
tezko produktua eskaini ahal izateko. Hala, egos-
teko denborak, kontserbazio moduak eta abar
aztertzen ditugu, produktua hobetzeko. Azken
gauzetako bat, haize gabe gordetako odolkia da.
Haize gabe gordetako odolkia egosi eta pasteuri-
zatu egiten dugu. Hala, etxean berotzea besterik
ez da geratzen. Odolkia era azkarrean prestatu
ahal izateko bide bat, da eta jendeari lana erraz-
tea da helburua”.

Martin Urkiola
Beasaingo Odolkiaren
Kofradiako lehendakaria

“Trabajé en la carnicería durante 35 años, pri-
mero ayudando al aita y luego por mi cuenta. Yo
siempre hacía las morcillas con la receta de la
ama. No la hacíamos con ningún secreto espe-
cial: los ingredientes de siempre y sí que nos gus-
taba ponerle un poco de orégano y de pimienta.
Me presenté al concurso de morcillas de Beasain
en 10 ocasiones y gané en 2. Fue una grandísima
ilusión y la verdad es que da mucha satisfacción
que tu producto gane. Después de cerrar la car-
nicería sólo he hecho morcillas para casa alguna
vez, pero siempre la tenemos en la carta del res-
taurante, compradas, claro. Hoy en día sigo yendo
al concurso, pero ahora como catador y este año
también estaré allí”.

Juan Mari Irizar
Ex- carnicero. Ha ganado el
concurso de morcillas en
dos ocasiones.

Roberto Ruiz
Tolosako Fronton Jatetxeko
sukaldaria

]
nator: “Beasain herri bizia da. Urtean
zehar hainbat elkarte eta talde jar-
dun ohi da lanean: Ongizatea, kul-
tura, kirola eta beste hainbat arlo
landuz. Nor diren eta zer eskaintzen
duten plazaratu nahi du Beasain
Egunez Egun aldizkari berriak”. Hel-
burua lortzen ari garelakoan nago.
Zabaldu diren 12 aleetan gai, elkarte
eta aurpegi franko plazaratu dira.
Herritarren partaidetza eskatzen ge-
nuen eta pozgarria da eta izan da
beraien laguntza. Iritziekin batera
bere eta bere elkarteko aurpegia ere
erakutsi dute. Denei mila esker.
Ale honetan, Santa Zezilia aitzaki,
musikarekin lotura dutenen berri
ematen da: Ohiko abesbatzak zein
gazteen musika talde rockeroak.
Udaleko Kirol Sailak lanean dihardu
kirola eta hezkuntza uztartzen Es-
kola-Kirola programaren bidez, ale
honetan agertzen den bezala. 
Beasaingo gazte batzu aurtengo
udako oporraldian munduan zehar
ibili dira beste herrialde batzuetako
herritarrei laguntza eskeintzen. Bi-
hotza hunkituta itzuli dira eta ozenki
diote persona eta herri asko  behar
gorrian dagoela.

Cuando el Otoño Cultural llega a su ecuador recibiréis este nuevo
ejemplar  de la revista municipal BEASAIN EGUNEZ EGUN.

Además del concurso de la morcilla y toda su parafernalia este año el
Departamento de Cultura municipal  publica el trabajo de Josetxo 
Zufiaurre sobre la historia del suministro del Agua en Beasain. Por
cierto, el Ayuntamiento le va a  ofrecer a Josetxo un homenaje de 
reconocimiento  por su callada y fructífera labor de investigador y 

divulgador de la historia de Beasain. Eskerrikasko Josetxo.
Esta revista municipal cumple su primer aniversario. En el primer 

número escribíamos: “La revista nace con dos objetivos: Dar a cono-
cer los proyectos, realizaciones y decisiones municipales de interés

para los ciudadanos y por otra parte, mostrar el dinamismo del tejido 
social del municipio”. Creemos que vamos en la buena dirección. 

Numerosas personas y asociaciones han contado con la oportunidad
de manifestar sus opiniones y proyectos en la revista. A todas ellas

nuestro agradecimiento.
En este número, con motivo de Santa Cecilia,  además de las 

tradicionales y estimadas Corales tienen cabida los grupos musicales
juveniles que hacen una música “rompedora”.

La implicación directa del Departamento de Deportes del 
Ayuntamiento y el compromiso de los centros educativos, como se 

refleja en la revista, posibilita el programa de Deporte Escolar, de gran
contenido formativo.

Asimismo en este número se nos traslada la experiencia de unos jóve-
nes que han dedicado sus vacaciones a conocer  y cooperar en ayudar
a personas necesitadas del llamado tercer mundo. Su testimonio es
un grito a favor de tantas personas que viven en necesidad extrema.

ZUEI ESKERBeasain[ ]

2008ko urrian kaleratu zen “Beasain
Egunez Egun”en lehen alea eta ordutik

hona herritar  eta elkarte askok bete
dituzte 12 aleen azaleko eta barneko

orrialdeak.  Jadanik atera diren eta 
aterako diren guztien omenean.
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2008ko urria 2008ko azaroa 2008ko abendua 2009ko urtarrila

2009ko otsaila 2009ko martxoa 2009ko apirila 2009ko maiatza

2009ko ekaina 2009ko uztaila 2009ko iraila 2009ko urria

Beasaindar guztien esku dago

Beasaindik kanpo bizi direnek aldizkaria jasotzeko:

943 02 80  5 0 udala@beasain.net www.beasain.net@

OHARRA
Editorea: 
Beasaingo Udala

Lege Gordailua: 
SS-1284-2008

25 urte bete ditu1 2 3 4

5 6 7 8
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Santa Cecilia

Nola ospatzen du Musika Eskolako
abesbatzak Santa Zezilia?
Musika eskolan urtero kontzertu bat anto-
latzen da eta ikasleek parte hartzen dute,
bakoitzak bere modalitatean, eta, hala,
kontzertu bariatua egiten da. Abesbatzak
ere parte hartzen du kontzertu horretan.

Aurten bada iniziatiba berezi bat egun horretarako. 
Musika Eskolen Federaziotik deialdia egin da, Santa Zezilia dela eta, egun berean
eskola guztietako ikasleak kalera atera eta musika plazara eramateko. Azaroaren
19an izango da, arratsaldeko 18:00etan. 

Zeintzuek osatzen dute abesbatza?
Solfeoko laugarren mailako ikasleek abesbatzean abesteko aukera dute. Aurten bi
talde egitekotan gaude. Abesten hasteko modu ona da eta Loinatz Abesbatzaren-
tzako harrobi ona da. 

Loinatz Abesbatzak ospatzen al du egun hori?
Egia esan, ez, Gabonetako kontzertua prestatzen aritzen baikara garai horretan eta
inoiz ez dugu izan egun horretan kontzertu bat egiteko ohiturarik. Une honetan Ga-
bonetarako kontzertu bat prestatzen ari gara. Txirri, Mirri eta Txiribitonen abestien
moldaketak abestuko ditugu, eta, ziurrenik, beraiek ere parte hartuko dute kontzer-
tuan.

atrona de los músicos
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El 22 de noviembre se celebra Santa Ce-
cilia y con motivo de esa celebración
hemos hablado con las diferentes agrupa-
ciones corales de Beasain para que nos
cuenten cómo celebran ese día.

“Egingo didaten
omenaldia 

oso aitorpen
polita dela 

uste dut”

Nola piztu zen zure etnologiaren inguruko interesa?
Lehengo ohitura zaharren inguruko interesa aitarengandik jaso nuen. Mendi-
zalea zen oso eta txikitan mendira eramaten ninduen, hemen ingurutik, Arala-
rrera. Berak hainbat istorio ezagutzen zituen (hemen hau gertatu zen, hau
horregatik deitzen da hala, eta abar) eta ni, publikatuta zeuden hainbat plano
erosi eta aitak esandakoaren arabera plano horiek osatzen joan nintzen: iturri
izenak, baserriak, xehetasunak… Niretzako plano konpleto bat osatu nahi nuen. 

Denbora asko behar da horretarako.
Larunbat eta igandero joaten ginen. Artzainekin eta baserritarrekin hitz egiten
genuen, zein baserritakoak ziren galdetu eta beste hainbat datu lortzen ge-
nituen, eta haiek emandako datuekin planoa osatzen joan nintzen. Aralarko
saroi guztiak planoan markatzea lortu nuen, baina dolmenak markatzea falta
zitzaidan. Horretarako, Joxe Miel Barandiaranengana jo nuen. 

Ezaguna zenuen Barandiaran.
Bai, hala da. Harengana jo nuen eta nire lana gustatu zitzaion. Hark Aralarko
pilotalekuak bilatzeko gomendatu zidan, planoa osatzeko.  

Beasain, el pueblo que vio nacer y
crecer a Josetxo Zufiaurre y en el
que sigue viviendo. Ya hace 17 años

que se jubiló de su puesto de trabajo, pero no
de su afición: la etnografía de Euskal Herria.
Este beasaindarra ha publicado 9 libros y unos
60 artículos sobre el tema y se ha centrado
muchas veces en temas de Beasain. El 3 de 
noviembre, presentará su 10º libro y los bea-
saindarras le tributarán un merecido homenaje.

Pilotalekuak, Aralarren?
Bai, bai… Pilotalekuak. Izan ere, gure arbasoak pilotan jolasten hasi zire-
nean ez zuten bi paretetako frontoietan egiten. Hasieran zelai lau batean
laukizuzen bat markatzen zuten aitzurraz, erdian sare bat jarri eta jokalari
bakoitza alde batean jartzen zer. Gaur egungo tenisaren egitura bera, baina
eskuz jokatzen zuten. Aralarren 9 pilotaleku aurkitu eta izendatzea lortu
nuen.

Plano hori argitaratu al zenuen?
Nik hasieran ez nuen pentsatzen argitaratzea, niretzako egin nuen zerbait
zen, baina hori esan nionean Joxe Mielek nire bizitzako lezioetako bat
eman zidan: “Gizonak herriarengandik jasotzen duena ezin du beretzako
gorde. Hori landu eta herriari itzuli behar dio”, esan zidan. Horren aurrean
ezin ezetzik esan.

Gerora, Joxe Miel Barandiaranen eskutik ere Etniker-en sartu
zinen.
Euskal Herriko etnografia biltzeko 800 galdera zituen inkesta bat garatu
zuen hark eta hainbat pertsonen artean hainbat eremutan aplikatu genuen
galdeketa hori. Galdera horietan gai asko sartzen ziren, toki bateko zehaz-
tasun handiena lortzeko helburuarekin: herria, eskola, etxea, jaiotzak, haur
jolasak, etxeko lanak, harremanak, ezkontzak, gaixotasunak, erremedioak,
heriotzak… Gai horren inguruan leku bakoitzean zer gertatzen den aztertzea
zen helburua. Eta lan hori egitera sartu nintzen Etniker-era.

Lan horren emaitzak pixkanaka argitaratu ditu Etniker-ek.
Dagoeneko Euskal Herriko Atlas Etnografikoaren 6 atal argitaratu dira eta
guztira 12 ale osatzea espero dugu. Zati bat besterik ez da, baina. Ehun ur-
terako lana utzi zigun Joxe Mielek!

Azaroaren 3an, zure azken liburua aurkeztuko duzu eta omenal-
dia egingo dizute Beasainen, Usurbe Antzokian.
Oso aitorpen polita dela uste dut. Baina horrelakoak gaztetan egin behar
direla uste dut. Izan ere zahartutakoan urduriago jartzen zarela iruditzen
zait, eta ni nahiko urduri nago omenaldia dela eta. Idatzita eramango dut
esan beharreko guztia, ezer ez ahazteko!
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Josetxo Zufiaurre. 
Etnografoa.
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“Musika eskolako abesbatza
gazteak abesten hasteko

modu ona da”

Xabier Sarasola 
Musika Eskolako eta Loinatz Abesbatzako
zuzendaria

¿Quiénes componen el coro de Asmube?
Las integrantes son las mujeres de la Asociación de Mujeres de Beasain,
desde los 40 hasta los 70 años. Ensayamos una hora a la semana y sobre
todo, trabajamos música vasca. El coro se formó en 2006 aunque la idea de
formarlo llevaba mucho años en el tintero.

¿Celebráis Santa Cecilia?
La verdad es que no hacemos nada especial, porque al empezar en sep-
tiembre apenas hay tiempo de preparar nada para esas fechas.

“El de Asmube es un coro
formado por mujeres
que se formó en 2006”

Marisa Olano 
Directora del coro de Asmube

¿Cuántas personas conforman el coro
Gureak?
Ahora mismo cantan en el coro 35 personas

del Hogar del Jubilado y trabajamos folklore vasco y música religiosa, con
sencillez.

¿Hacéis algo especial con motivo de Santa Cecilia?
Normalmente, cantamos algunas canciones en el hogar y luego celebra-
mos una cena. No es una fecha fácil para preparar un concierto, porque está
cerca del inicio del curso y solemos estar preparando el concierto de Navi-
dad.

“Ese día cantamos en el
Hogar del Jubilado y ha-
cemos una cena”

Javi Alberdi 
Director del coro Gureak

Zenbat pertsonak osatzen dute abes-
batza?
Orain 28 bat pertsona daude, 50 eta 70 urte tar-
tekoak, gizonezko baino emakume gehiago. Gaz-

teagoak direnek, normalean, Loinatzen abesten dute. Guk normalean
errepertorio erlijiosoa egiten dugu, eta batzuetan Loinatz abesbatzarekin ere
aritzen gara.

Berezia al da Santa Zezilia eguna?
Guretzat egun garrantzitsua da eta afari bat egin ohi dugu ospatzeko.

“Santa Zezilia egun 
garrantzitsua da guretzat”

Patxi Lasa 
San Martin parrokiako abesbatzaren zuzendaria

Argazkian: Musika Eskolako ikasleen kontzertua.
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Zenbat umek hartzen dute parte Eskola Kirolean?
Beasaingo lau eskolek parte hartzen dute eta guztira 400 umek parte hartzen dute, 28
taldetan. Gainera, eskoletako orduez kanpo egiten dutenaz gain, eskola orduetan ige-
riketa ikastaroak ere antolatzen dira eta 6tik 10era bitarteko haur guztiek parte hartzen
dute, guztira 526 ume. Igeriketa sustapenerako kanpaina egiten da, 20 saiok osatzen
dutena. 

Zer nolako kirolak egiten dituzte? 
Txikienek, benjaminek, multikirola egiten dute, denetik pixka bat: saskibaloia, pilota,
xakea, mendia, mahai-tenisa, tenisa, futbola, eskubaloia, atletismoa… Alebinetan, kirol
bat baino gehiago egiten dute kurtsoan zehar, eta infantiletatik aurrera, normalean, kirol
bat aukeratzen dute.  

Zein betebehar du Udalak Eskola Kirolean?
Udalak bere babesa ematen dio ekimenari eta ikastetxeek egitura ematen diote. Es-
kola Kirola Beasainen aurrera eramateko 52.000 euro behar izan dira. Horietatik Foru
Aldundiak 13.000 jarri ditu eta Beasaingo Udalak 14.000 euro. Gainontzekoa, esko-
lek jarri dute. Gainera, Udalak monitoreak eta instalazioak eskaintzen dizkie, partida eta
entrenamenduetarako, eta honen gastua guztira 10.000 eurokoa da. Horrez gain, es-
koletako soinketa klaseak udal kirol instalazioetan emateko aukera ematen diegu.  

Beasain

el ejercicio físico es importante para todas la personas, y por
eso, es adecuado impulsar la actividad deportiva desde la
infancia. Con ese objetivo trabaja el Deporte Escolar, ini-
ciativa en la que participan 400 niños/as de Beasain. 

“Txikitatik gustatzen zaigu kirola egitea eta
orain astean bitan etortzen gara entrena-
tzera, partiduez gain. Aurten futbola auke-
ratu dugu, oso gustoko dugulako eta nik
(Miren) saskibaloia ere oso gustuko dut,
anaiari ere gustatzen zaiolako”.

“Txikitatik, betidanik egiten dugu Eskola Kirola. Gustukoen di-
tugunak eskubaloia eta futbola dira. Aurten futbola aukeratu
dugu. Eskubaloia hartzekotan ibili gara, baina azkenean ez zen
talderik atera eta futbola egingo dugu. Aurten ez gara hasi en-
trenatzen (lesionatuta gaude biok) baina gustura ibili gara au-
rreko urteetan eta aurten ere hala ibiltzea espero dugu”.

“Herriko 400 umek
parte hartzen dute 

Eskola Kirolean”

“Eskola Kirolean ez da 
errendimendua bilatzen, ez baita 
lehiakortasuna sustatu nahi”

¿Qúe pueden aprender los niños y niñas a través del deporte escolar?
Aquí  se le enseña a trabajar en equipo. Además, tiene que adquirir un compromiso perso-
nal y para con los demás, y eso es importante. El deporte escolar no busca rendi-
miento, no se quiere impulsar la competitividad, sobre todo en las categorías
más jóvenes, y por ello no suele haber clasificaciones. 

¿Cuánto tiempo entrenan los participantes en el Deporte Esco-
lar? 
Realizan dos entrenamientos de una hora cada uno a la semana, ade-
más de los partidos o competiciones los sábados.

Este año, ¿hay alguna diferencia en cuanto al número de parti-
cipantes con respecto a otros años? 
La participación se suele mantener bastante estable. Ahora hay bas-
tantes chicas. En este momento, por ejemplo, hay 25 chicas practi-
cando fútbol en categoría Infantil, y en otros deportes tambien hay
bastantes.

¿Qué tal les va a los equipos de Beasain? 
Hay de todo, por supuesto. Hay equipos que andan mu bien y otros que
no tanto. Pero ese no es el objetivo. Todos tienen que participar, jugar y
disfrutar. Por supuesto, a todos nos gusta ganar, pero se establece que
todos deben jugar en los partidos y un tiempo mínimo de juego al año para
todos los participantes. Al final, el objetivo debe ser pasarlo bien.

Alba Arraiza eta Miren Aranburu, 12 urte Alvaro Arratibel eta Iosu Zabala, 12 urte

Koldo Agirre, 
Eskola Kiroleko koordinatzailea
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Julene Hidalgo, Kirol zinegotzia

Txikitatik,
El objetivo es que los niños y niñas practiquen deporte y se lo pasen bien, por lo que

no se promueve la competitividad.

400 niños/as participan en el Deporte Escolar y todos los escolares entre 6 y 10
años participan en las campañas de aprendizaje de natación.

gorputz heziketa sustatzengorputz heziketa sustatzen

Goian, Aitor Ostiz, Andoni Eskalona eta Iñigo Garredo. 
Behean: Gorka Zudaire, Joar Urrestarazu eta Eñaut Nájera.
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“Lau bat urte daramatzagu elkarrekin jotzen eta duela bi eman genuen lehen kon-
tzertua. Astean behin edo bitan elkartzen gara entseatzeko. Ez dugu askotan jende
aurrean jo, kontzertu txiki batzuk Idiazabalen. Jendearen artean, betikoak, lagunak
eta ezagunak. Jazpana!-ko kontzertuan, ikusi beharko zenbat jende etortzen den!”

“Poder trabajar en tu pueblo, 
Taldekideak

Eider Lopetegi (ahotsa), Xabier Risueño (gitarra), 
Sergio Rodríguez (bateria), Markel Lizarralde (baxua) eta 
Eneritz Lazkano (teklatuak).

Musika estiloa Pop-Rocka.

“12 urte dira Fitter Happier sortu zela eta duela 5 sartu zen Xabi, bateria. Jo izan di-
tugu kontzertu batzuk, herrian eta inguruan eta astean behin edo bitan elkartzen
gara. Orain ordu mordoxka entseatzen ari gara. Izan ere, aurten Bilboko Pop Rock
Lehiaketan sailkapenean sartu gara eta azaroaren 12an BilboRock-en arituko gara.
Jazpana!-n gure III. maketa aurkeztuko dugu. Noizbait beteko ditugu estadioak!”

Taldekideak Xabier López (bateria), Antxon Rodríguez (ahotsa eta gitarra),
Suso Donsion (baxua) eta Hodei Ezeiza (gitarra).

Musika estiloa Pop-Rocka.

“Berezitasun bat badu gure taldeak: kontzertu bakoitzean izena aldatzen dugu.
Beraz, Jazpana! izango da izen horrekin joko dugun aldi bakarra. Astean behin bildu
eta entseatzen dugu (dagokionean izena aukeratzeaz gain). Beste hiru kontzertu jo
ditugu orain arte (beste hiru izen desberdinekin, noski!), Beasaingo Gaztetxean,
jaietan, eta Legazpin. Jazpana!-n jotzea guretzat oso aukera ona dela uste dut”.

Taldekideak
Jon Gurutz Olano (ahotsa), Iván Unamuno (gitarra), Asier Iri-
zar (baxua), Aitor López (gitarra) eta Josu Sarriegi (bateria).

Musika estiloa Rocka. Beste batzuen abestien bertsioak egiten dituzte.

“Duela urtebete hasi ginen talde moduan jotzen eta astean behin edo elkartzen
gara entseatzeko. Gaztetxean eta herriko jaietan jo izan dugu, pilotalekuan ere
bai, beti Beasainen. Jazpana!-n jotzea aukera polita dela uste dut, bertako taldee-
kin jo eta elkarlanean aritzeagatik, batez ere.”

Taldekideak
Igor Alustiza (gitarra), Imanol Aizpuru (bateria), 
Iker Saldias (tronpeta) eta Ander García (baxua).

Musika estiloa Surferoa.

Los grupos se reúnen una o dos veces
por semana para ensayar, un poco más si
cabe antes de los conciertos.

Todos han tocado algún concierto con
anterioridad, pero este festival les ofrece la
posibilidad de tocar delante de más gente.

El grupo Fitter Happier está seleccionado en
el Concurso Pop-Rock Villa de Bilbao y
tocará el 12 de noviembre en BilboRock.

Beasain[
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Jazpana! Rural Postmodern Festival
urriaren 23 eta 24an ospatu zen,
Bernedoenean. Musika, saskibaloia,
graffittiak… hainbat ekitaldi egin ziren, eta
haien artean herriko lau taldek jotzeko
aukera izan zuten. Elkarrizketa hau
festibala ospatu baino astebete lehenago
egin genuen. Publikoaren aurrean jo baino
lehen haiek pixka bat gehiago ezagutu nahi
izan genituen, festibalaz zer espero zuten
ezagutzeko.

Arkasha Fitter Happier Surfing SecretasLopezno y los Antilópez

Jazpana! se celebró el 23 y 24 de octubre. Esta entrevista fue realizada días antes del festival para conocer a los grupos locales que participaron en él.
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pilotalekua: erabilera 
anitzeko gunea

Badago besteengatik lanean aritzen den jendea. Ez hori bakarrik;
euren oporretan atseden hartzera joan ordez, motxila hartu eta munduko
hainbat txokotara lanera joaten direnak ere, ahal duten neurrian garatze
bidean dauden herrialdeetara laguntzera doazenak. Jarraian agertzen diren bost
gazteek horretan eman dute aurtengo uda eta ez dute lan makala egin.

Tarapoto
(Perú)

Buenos Aires
(Argentina)

Benin

Antxon: “Urteak dira horrelako zerbait egitea pentsatzen
nuela eta aurten Haurralderen bitartez, aukera aurkeztu zi-
tzaidan. Han informatika ikastaro batzuk eman ditut, Inter-
net eta ordenagailuen inguruan batik bat, eta Linux eta
software librea bereziki nabarmenduz. Oso esperientzia in-
teresgarria izan da. Batik bat, atentzioa eman dit zein zara-
tatsua den Tarapoto. Gu saiatzen ginen gauzak beste era
batera egin daitezkeela azaltzen, baina ez da erraza”.

Ainhoa: “Duela bi urte Nicaraguan izan nintzen eta aurten
Perura joateko aukera izan dut, Tarapotora, hain zuzen. Nik
komunikazioarekin zerikusia zuten gaien inguruko ikastaroak
eman ditut han, bideoforo bat ere antolatu genuen, eta beste
hainbat proiektutan aritu naiz, Casa de la Juventud delakoan,
Ecoturismoa bultzatzeko ekimenetan eta parke bat berres-
kuratzen, adibidez.
Jende asko eta desberdina ezagutzeko balio duen espe-
rientzia dela uste dut, eta turismo arduratsua egiteko era bat”.

Lara: “Fui a Argentina a finales de Mayo y
volví en Agosto. He estado en la villa de Ba-
joflores, en las afueras de Buenos Aires (las
villas argentinas equivalen a las favelas bra-
sileñas). Ha sido la primera vez que he ido
de cooperante y ha sido una experiencia
muy buena, he aprendido mucho.
Yo he estudiado Psicología y mediante
Haurralde nos dieron la posibilidad de rea-
lizar el programa de prácticas de este
modo y pensé que sería una buena opor-
tunidad. Así que, lo que he hecho allí está
directamente relacionado con mis estu-
dios. Sobre todo, he trabajando con niños y
mujeres, dándoles apoyo psicológico. La
mayoría son mujeres que están en la calle
o que han sufrido malos tratos. 
Ha sido una muy buena experiencia y me
gustaría volver, sobre todo para ver cómo
sigue lo que hemos trabajado allí. Estoy
pensando en volver en Navidad.”

Marta: “Abuztu osoa egin dugu Beninen. Hemendik gauzak
ondo antolatzeko hango errealitatea ezagutu behar zela ikusi ge-
nuen eta borondatezko lankide moduan behar duten herrietara
joatea erabaki genuen. Hau nire hirugarren aldia izan da (lehen
Angolan eta Beninen izan nintzen Gorkarekin batera). Han ber-
tan Natitinguko Gotzainarekin elkarlanean aritu gara. Aurten, go-
zogintza ikastaroak eman ditut. Hango emakume askok
salmentarako egiten dituzte hainbat opil, han erabiltzen duten
masa batekin. Egia da horrela aritzeko norberaren oporrak “sakri-
fikatu” behar direla, baina jasotzen duzuna ematen duzuna baino
gehiago da beti.”

Gorka: “Sortu zenetik aritu naiz Herriak Elkarlanean taldean la-
nean. Orain urrian 10 urte beteko ditugu. 2000n Eritrean izan
nintzen, 2006an Angolan, eta 2008an eta aurten Beninen. Nik
batez ere martxan dauden proiektuan jarraipena egiten dut.
Bizi garen mundu honegatik zerbait egiten dudanaren sentsazioa
da nire motibazioa, mundua, gutxi bada ere, zertxobait konpon-
tzen laguntzen dudala. Gure lanean eta gugan konfiantza jarri
duen jendeari esker (laguntzen, dirua ematen…) orain ikastolak
eta ospitaleak daude lehen ezer ez zegoen tokian. Egia da ba-
tzuetan pixka bat erretzen zarela, ordu asko sartu behar direlako,
eta horrelakoak egiteko gure oporrak hartu behar ditugulako”. 

Birziklapena %10 igo zen 2000-2007 artean
Zaborra botatzeko kontainer bakarra izaten zen
duela urte batzuk. Orain berriz bost dauzkagu,
hondakin mota bakoitzak kolore bateko
kontainerra du eta. Bilketa selektiboari esker
hondakinen portzentaje bat birziklatu egin daiteke
eta, datuak begiratuta, nabarmena da jendeak
kontzientzia hartu duela gaiarekiko. Izan ere,
2000n Sasieta Mankomunitatean hondakinen
%17,5 birziklatzen zen, eta 2007an %27,9
birziklatzen da, %10 gehiago. Hala eta guztiz ere,
portzentaje horiek handiagoak izan daitezke eta
beharrezkoa da gogoraraztea guztiongan dagoela
birziklatzearen ardura. Eta izan kontu: hondakinak
Murriztu, Berrerabili eta Birziklatu.

Ahora

también
el aceite
La Mancomunidad Sasieta va a
instalar en breve seis contene-
dores para la recogida de aceite
de cocina en Beasain. Con este
nuevo contenedor pretenden
atajar los inconvenientes del
sistema de recogida actual. El
aceite se podrá depositar en
cualquier tipo de recipiente
dentro del contenedor, preferi-
blemente de plástico. En 2008
se recogieron en Beasain 4.125
litros y con los nuevos contene-
dores se espera cuadruplicar
esa cantidad.

En el nuevo contenedor NO se
podrá depositar aceite usado
de COCHE, que puede entre-
garse en el garbigune del barrio
Salbatore.

La gestión de residuos
debe basarse en las tres
“R”s: Reducir, 

Reutilizar y 
Reciclar.

URTEA
Ekoizteko hondakin 
guztiekiko ehunekoa

2000 %17,5

2001 %17,6

2002 %17,4

2003 %18,3

2004 %24,6

2005 %24,6

2006 %26,0

2007 %27,9

“Hacía años que pensaba en
participar en algo así” (Antxon)

“Me parece que es una manera de
hacer un turismo responsable”
(Ainhoa)

“Para organizarse bien desde aquí
es necesario conocer la realidad de
allí” (Marta)

“Mi motivación es la sensación de
haber hecho algo por mejorar este
mundo en el que vivimos” (Gorka)

“Egin dugunak zein
jarraipen duen ikusteko
bueltatzea nahiko nuke”
(Lara)

Antxon Rodríguez eta Ainhoa Sánchez,
Tarapoto, Peru.

María Jesús Mugica, baserritarra.

Rosario Vitoria, baserritarra.

Lara Franco,
Buenos Aires, Argentina.

Marta Arnáez eta Gorka Escalante,
Benin.

“Leku ona da hau. Irekia eta argitsua.
Jendeak dio lehen baino urrutiago gau-
dela eta karga egiteko hobeto geunden
han, baina hau leku erosoa da”.

“Leku bezala, hau oso ondo dago. Jendeak ohitura hartu beharko du orain hona etor-
tzeko. Urrutiago gaudela esaten dute, baina nondik zatozen araberakoa da hori. 
Batzuk bila aritzen dira, baina ohituko dira”.
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Herri erdiko pilotalekua estalita dago orain, eta horrek hainbat ekintza bertan ero-
soago egiteko aukera ematen du. Hala, baserritarrek bertan egin dezakete be-

raien produktuen salmenta, aurreko kokalekutik gertu eta leku erosoan.
Gainera, estalketa egiteko proiektuan, pilotalekuaren frontisa eta aldeko pare-
tak zertxobait igotzeko apustua egin zuen Udalak. Hala, eskupilotan jokatzeko

aukera ematen du eta Eskola Pilotako ikasleek bertan entrenatu dezakete,
herriaren erdian. Izan ere, lanen aurretik, kiroldegira joan behar zuten en-

trenamenduak egitera.
Horrez gain, beste hainbat ekitaldi bertan egiteko aukera dago, hala

nola Udazken Kulturaleko hainbat ekintza, euriaren arazorik gabe.

Gernika pasealekuko pilotalekua hobetu eta estaltzeko lanek
bertan hainbat ekintza egiteko aukera emango dute.
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